to tim (+).
5007.10 - Vai dét thoi tr to vun

5007.20 - Cac loai vai dét thoi khac, ¢6 ham lugng to
hodc phe li¢u tor’tém ngoai trir to vun chiem 85% tro
Ién tinh theo khoi luong:

5007.90 - Vai dét khac

Nhom nay ciing bao gdm cac loai vai dét (nhu da chi
16 6 myc (I) (C) cua Chu giai tong quat Phan XI lam
tur soi to hay tir to vun hay soi phé¢ liéu to.

Bao gém:

(1) Vai Habutai, Son Pong, Tuytso va Vién Pong
khéc.

(2) Crép

(3) Hang dét mong nhu muslin, sa, voan.

(4) Hang dét day nhu vai Taphota, satanh, lya phay,
moa ré€ va hang dét Pamat.

Nhiing nhém nay khong bao g(“{m hang dét cua cac
Chuong 57 dén 59 (vai dung dé€ riy sang ctia nhdm
59.11).

Chu giai phan nhém
Phan nhom 5007.20

Phéan nhom 5007.20 chi bao gdm cac loai vai dét thoi
co ty trong to hodc phé lidu to tir 85% tr¢ 1én, ngoai
trir to vun; to vun khéng duogc tinh trong phan 85%.

Chuong 51

Long ciru, 1ong dong vat loai min hoac loai tho;
soi tir Iong dudi hoac bom ngwa va vai dét thoi tir
cac nguyén liéu trén

Chu giai.
1 - Trong toan by Danh muc:

(a) "Long ctru" 14 16ng xo ty nhién moc tir con ctru
non hodc con ctru truong thanh

(b) "Long dong vat loai min" 1a 16ng cta dé alpaca,
l16ng lac da khong budu llama, long lac da khong
budu vicuna, 16ng lac da (ké ca long lac da mot
budu), long bo Tay Tang, long dé Angora, long dé
Tibetan, 16ng dé Ca-so-mia hodc 16ng cua cac loai dé
tuong tu (trir loai dé thong thuong), 16ng tho (ké ca
long thd Angora), 16ng tho rimg, 16ng hai ly, 16ng
chuot hai ly hodc 16ng chudt nudc;
(c) "Long dong vat loai thd" 1a 16ng ctia cac loai
dong vat khong ké & trén, trir 16ng cing va 16ng ding
lam ban chai (nhom 05.02) va Iong dudi hoac bom
ngua (nhom 05.11).

TONG QUAT

Khi doc cac Chi giai cia Chuong nay thi phai Kkét
hop xem xét ca Chu gidi Tong quat Phan XI.

5007.10 - Fabrics of noail silk

5007.20 - Other fabrics, containing 85 % or more by
weight of silk or of silk waste other than noil silk

5007.90 - Other fabrics

This heading includes woven fabrics (as defined in Part
(1) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of silk yarn or of noil silk or other silk waste yarn.

These include:

(1) Habutai, Shantung, Tussore and other Far East
fabrics.

(2) Crépes.

(3) Diaphanous fabrics such as muslins, grenadines and
voiles.

(4) Tightly-woven fabrics such as taffetas, satins, faille,
moiré and damask.

But the heading excludes woven fabrics of Chapters 57
to 59 (e.g., bolting cloth of heading 59.11).

0
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Subheading Explanatory Note.

Subheading 5007.20

Subheading 5007.20 covers only fabrics containing by
weight at least 85 % of silk or of silk waste other than
noil silk; noil silk must not be included in the 85 %.

Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and
woven fabric

Note.
1. - Throughout the Nomenclature:

a) “Wool” means the natural fibre grown by sheep or
lambs;

b) “Fine animal hair” means the hair of alpaca, llama,
vicuna, camel (including dromedary), yak, Angora,
Tibetan, Kashmir or similar goats (but not common
goats), rabbit (including Angora rabbit), hare, beaver,
nutria or musk-rat;

¢) “Coarse animal hair” means the hair of animals not
mentioned above, excluding brush-making hair and
bristles (heading 05.02) and horsehair (heading 05.11).

GENERAL

The General Explanatory Note to Section XI should
be taken into account in reading the Explanatory



Nhin chung, Chuong niy bao gdm 1ong ciru, 16ng
dong vat loai min hoéc thoé bao gém nhitng loai vat
liéu dét hon hop trong d6 da duge phan loai nhu 16ng
ctru hodc 16ng dong vat, & cac giai doan khac nhau tu
nhiing vét lidu tho cho t6i khi thanh nhimg tim vai
dét Chuong nay ciing bao gdm ca soi va vai lam tir
16ng bom ngua hoac 16ng dudi ngua nhung leai trir
16ng bom hodc 1ong dudi ngua va cac phé lidu ciia nd
& nhdm 05.11. Nhu da trinh bay ¢ Chu giai 4
Chuong 5, cum tir “léng dudi ngya, 16ng bom ngya”
nghia 1a 16ng 6 bom hay & dudi cua ngua hay dong
vat ho trau bo.

51.01 - Long ciru, chwra chai thé hodc chai ky.
- Nhom, ké ca long ctru da rira sach:

5101.11 - - Long curu dd xén

5101.19 - - Loai khac

-ba téy nhon, chua dugce carbon hoa:

5101.21 - - Loéng curu da xén

5101.29 - - Loai khac

5101.30 - Ba duoc cac bon hoa

Trong toan by Danh muc, “léng ctru” 1a 16ng xo tu
nhién moc tir con ctru truong thanh hodc con ciru
non. Soi 16ng ciru vé cbt yéu gdm chat simg protein
va c6 dic diém riéng 1a ¢6 vay trén bé mat. Soi 16ng
clru ¢6 d6 dan hoi, ¢6 kha nang hit am 16n (hap thy
hoi 4m tir khong khi) va thong thuong né co nhimg
tinh chit gidng nhu ni. Long ciru hau nhu 1a khong
dé chay nhung khi @6t chay thanh than, n6 c6 mui
nhu mui chat simg chay.

Nhom nay bao gom 16ng ciru truéng thanh hay 16ng
ctru non chua chai tho hodc chai ky, thu dugc tir viée
xén 16ng & trén con vat séng hay tir da dong vat chét
hay xén tir nhimg tAm da c6 16ng hay nhé khoi tim
da sau khi da 1én men hay cho xur 1y hoa chat phu
hop (vi du: 16ng ciru da duge nhd, 16ng ciru xén hay
da ctru con 16ng).

Long ctru chua chai tho va chua chai k¥ thuong &
dang:

(A) Nhon, ké ca 16ng ciru da rira sach.

Long ciru con dinh nhon 1a 16ng ctru chua dugc rira
hodc lam sach bé‘lng cach khéc; do vay, né van con
dinh chit nhon va chit béo ngdm tir ban than con vt
va ¢6 thé con dinh ca mot s6 lugng nhiing chat ban
khéc (tap chat thuc vat, cac hat, dét,...). Long ciru
xén dinh m& thuong ¢ dang “m& léng ciru” c6 nhidu
hay it nhimg vién cua da.

Long ciru duge nhd khoi nhimg tim da ciru boi qua
trinh 1én men (“hip hoi”), trong d6 cac soi 16ng va
da chiu mot tac dong kép vé nhiét va d am khi u.
Long ciing c6 thé 4y ra bang phwong phép lam rung
long trong d6 nguoi ta cho bé mit co thit ciia da
duoc xtr ly voi Natri sulphide hay dung dich nude
voi. Long ciru nhu vy ¢ thé nhan ra do van con
chén I6ng.

Notes to this Chapter.

In general, this Chapter covers wool and fine or coarse
animal hair, including mixed textile materials classified
as wool or animal hair, at the various stages from the
raw materials to their transformation into woven fabrics.
It also includes yarns and fabrics of horsehair, but
excludes horsehair and horsehair waste of heading
05.11. As stated in Note 4 to Chapter 5, the expression
“horsehair” means hair of the manes or tails of equine or
bovine animals.

51.01 - Wool, not carded or combed.

- Greasy, including fleece-washed wool:
5101.11 - - Shorn wool

5101.19 - - Other

- Degreased, not carbonised:

5101.21 - - Shorn wool

5101.29 - - Other

5101.3 0 - Carbonised

Throughout the Nomenclature, “wool” means the
natural fibre grown by sheep or lambs. Wool fibres are
essentially composed of the protein keratin, and have a
characteristic scaly surface. They are elastic, extremely
hygroscopic (absorb moisture from the air) and, as a
rule, have marked felting properties. Wool is almost
uninflammable, but chars giving off an odour akin to
that of burnt horn.

This heading covers sheep’s or lambs’ wool, not carded
or combed, whether obtained by shearing the animal or
the pelt of the dead animal (shorn wool), or by pulling
from the pelt after fermentation or appropriate chemical
treatment (e.g., pulled wool, slipe wool or skin wool).

Uncarded and uncombed wool is generally in the form
of:

(A) Greasy, including fleece-washed wool.

Greasy wool is wool not yet washed or otherwise
cleaned; it is therefore still impregnated with wool
grease and fatty matter derived from the animal itself
and may contain an appreciable quantity of impurities
(burrs, seeds, earth, etc.). Greasy shorn wool is often in
the form of “fleeces” having more or less the contours
of the pelt.

Greasy pulled wool is removed from sheep or lamb
skins by a fermentation (“sweating”) process in which
the fibres and the skin are subjected to the combined
action of heat and moisture. It may also be removed by
a depilatory method in which the flesh side of the skins
is treated with a sodium sulphide or lime solution. Such
wool is recognizable by the presence of hair roots.



Long ciru da rira sach la 16ng ctru da rira bing nudc
lanh khi van con trén con vat hay trudc khi nho khoi
tam da. N6 van chua sach hoan toan.

Long ctru con dinh nhon thuong c6 mau vang nhat.
Doi khi ¢c6 mau xam, den, nau hay nau do.

(B) Long ciru da tiy nhom, chua dwgc carbon hoa.
Loai nay bao gdm:

(1) Long ciru da rira bing nwéc néng, loai 16ng
nay chi duoc rira bang nude néng va dugce loai bo
phan 16n cac chat nhon va dat.

(2) Long ciru da tay: La 16ng ma luong chéat nhon
bam vao di duoc tay hoan toan trong qua trinh rua
bang nudce nong hodc xa phong hay bang cac dung
dich tay rira khac hodc dung dich kiém.

(3) Long da dwoc xir ly voi cac dung moi dé bay
hoi (nhu 1a benzen va carbon tetrachloride) dé tay
nhon.

(4) Long dong bing: Long curu duge dua vao noi co
nhiét 6 du thap dé m& dong bang. Lop nhon nay sau
d6 o trang thai d& v& va c6 thé rii ra khoi 1ong ciru
cung voi phan 16n nhiing tap chit ty nhién khac bam
vao long ctru bdi 16p ma.

Nhitng bd 16ng ctru d@ dugce khir nhon va rira sach
vﬁn con chira mot lwgng nhé mé va chit c6 ngudn
goc thue vat (tap chit thuc vat, cac hat, v.v...); nhiing
chat co nguon goc thyc vat nay s€ dugc loai bd co
hoc ¢ giai doan sau (xem Chu giai nhém 51.05) hay
bdi phuong phap carbon hoa.

(C) Long ciru da dwec carbon hoa:

QuA trinh carbon ho4 sé& loai bo nhimg chét (c6
ngudn gbc thuc vat) van con bam ¢ 16ng ciru nhu di
dé cap ¢ phan (B) trén. Long ciru thudng duogc ngam
vao chdu c6 chira cac axit vo co hay mudi axit, no s&
phan huy cac chit c6 ngudn gbc thuc vat ma khong
lam &nh huong t6i cac soi long.

Tay trdng, nhuém mau hay cc qua trinh khac trudc
khi chai sach hay chai séng khong anh huong téi qua
trinh phan loai 16ng ctru trong nhom nay.

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Da song da hay chua bi tach bao gdm ca nhiing
tam da ciru van con long (nhom 41.02 hay 43.01).

(b) Ph,e liéu 16ng ctru ctia nhom 51.03 hay 16ng ctru
tai ché nhom 51.04.

(c) Long ctru chai k¥ dang timg doan (nhom 51.05).

51.02 - Long dong vat loai thé hoic min, chwa
chai tho hodc chai ky (+).

- Long dong vat loai min:

5102.11 - - Cua dé Ca-so-mia (len ca-so-mia)
5102.19 - - Loai khac

5102.20 - Long dong vat loai tho

Fleece-washed wool is wool washed in cold water
while still on the animal or before being pulled from the
pelt. It is incompletely cleaned.

Greasy wool is normally yellowish. Some, however, is
grey, black, brown or russet in colour.

(B) Degreased wool, not carbonised.
This category includes:

(1) Hot-washed wool - washed with hot water only and
relieved of the majority of wool grease and earthy
matter.

(2) Scoured wool - wool from which the grease has
been removed almost entirely by washing with hot
water and soap or other detergents or with alkaline
solutions.

(3) Wool treated with volatile solvents (such as
benzene and carbon tetrachloride) to remove grease.

(4) Frosted wool - this has been subjected to a
sufficiently low temperature to freeze the grease. The
grease is then in a very brittle state and is easily broken
up and removed as dust together with a large part of the
natural impurities which are held in the wool by the
grease.

Mostwashed and degreased wools still contain small
amounts of grease and vegetable matter (burrs, seeds,
etc.); this vegetable matter is removed mechanically at a
later stage (see the Explanatory Note to heading 51.05)
or by carbonisation.

(C) Carbonised wool.

Carbonising eliminates any vegetable matter still
contained in the wools referred to at (B) above. The
wool is immersed in a bath, usually of mineral acids or
acid salts, which destroys the vegetable matter but does
not affect the wool fibres.

Bleaching, dyeing or other processes applied prior to
carding or combing do not affect the classification of
wool in this heading.

This heading excludes:

(a) Raw hides and skins, whether or not split, including
sheepskins in the wool (heading 41.02 or 43.01).

(b) Wool wastes of heading 51.03 or garnetted stock of
wool of heading 51.04.

(c) Combed wool in fragments (heading 51.05).

51.02 - Fine or coarse animal hair, not carded or
combed (+).

- Fine animal hair:

5102.11 - - Of Kashmir (cashmere) goats
5102.19 - - Other

5102.20 - Coarse animal hair



(1) Trong toan bo danh muc, cym tur “ Long dong vat
loai min” 1a 16ng cua dé alpaca, 16ng lac da khong
budu llama, 16ng lac da khong budu vicuna, 16ng lac
da (ké ca 16ng lac da mot budu), 16ng bo Ty Tang,
I6ng dé Angora, 16ng dé Tibetan, 16ng dé Ca-so-mia
hodc 16ng cua cac loai dé twong tu, 16ng tho (ké ca
l6ng tho Angora), 16ng tho ring, 16ng hai ly, long
chudt hai ly hodc 1ong chudt nude (Xem Chu giai 1
(b) cua Chuong).

Long dong vat loai min thuong 1a mém va it quan
hon 16ng ctru. Long cua dé alpaca, 16ng lac da khong
budu llama, 16ng lac da khong budu vicuna, 1ong lac
da (ké ca 16ng lac da mot budu), 16ng bo Ty Tang,
I6ng dé Angora, 16ng dé Tibetan, 16ng dé Ca-so-mia
hodc 16ng cta cac loai dé twong ty, long thd Angora
nhin chung c6 thé xe thanh soi nhu xe long ciru; loai
long nay ciing duoc st dung 1am toc gia, toc bup bé.
Léng dong vat loai min khac (16ng tho rimg, 16ng
tho, 16ng hai ly, 16ng chudt hai ly hoac 16ng chudt
nudce) thuong khong phi hop dé xe soi nén dung dé
san xuét phét, dém, san phém nhdi, v.v....

(2) Trong toan by danh muc, cum tir “Long dong vét
loai thd” nghia 1a 16ng cua tat ca cac loai khong dé
cap trong phan (1) ¢ trén, ngoai trir 16ng ctru (Nh6m
51.01), 16ng duoi hay bom cua cac loai ngua hay
dong vat ho trau bo da phan loai nhu “l6ng bom,
dudi ngya” nhém 05.11), 16ng lon, 16ng cung, toc
hodc 16ng lam ban chai khac (nhém 05.02) (xem
Chu giai 1 (c) cua Chuong nay).

Long dong vat loai tho duge phén loai ¢ day bao
gom 16ng phia suon cta bo, ngua va cac loai dé, cho,
khi hay rai ca n6i chung.

Long dong vat loai tho noéi chung duoce sir dung lam
nhiing soi tho hay vai dét thoi, ph6t hay tham, dém,
lam len hay cho cac muc dich nhoi.

Long dong vat thu duoc tir viéc thu thap 16ng rung,
16ng xén, 16ng nhd tir cac tAm phdt, v.v... va bao gdm
6 nhom nay chi la long chua duoc chai sach hay chai
song va qua trinh phéan loai khong anh huong boi da
duoc tiy tring, nhudm mau giat hay 1am xoén nhén
tao (hoat dong cudi cing nay ap dung chu yéu cho
16ng dong vat tho dé nhoi).

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Téc ngudi (Nhom 05.01)

(b) Da séng va da 16ng séng (cac nhém tir 41.01 dén
41.03 hay 43.01).

(c) Phé liéu 16ng dong vt loai min hogc thé (nhém
51.03).

(d) Long dong vat loai min hoic thé tai ché (nhom
51.04)

(e) Long dong vat loai min hoac loai tho, da dugc
chai tho hodc chai ky (nhom 51.05)

() Long dong vét loai min hofic tho dugc ché bién dé
str dung lam toc gia hay san pham twong tu (Nhém
67.03).

(1) Throughout the Nomenclature, the expression “fine
animal hair” means hair of alpaca, llama, vicuna, camel
(including dromedary), yak, Angora goat (mohair),
Tibetan, Kashmir (cashmere) or similar goats, rabbit
(including Angora rabbit), hare, beaver, nutria or musk-
rat (see Chapter Note 1 (b)).

Fine animal hair is generally softer and less curled than
wool. The hair of the alpaca, Ilama, vicuna, camel
(including dromedary)l, yak, Angora, Kashmir
(cashmere) or similar goats or Angora rabbit is
generally spun like wool into yarns; it is also used for
wig-making and for the manufacture of dolls’ hair.
Other fine animal hair (i.e., of the hare, common rabbit,
beaver, nutria or musk-rat) is usually unsuitable for
spinning and is used for the manufacture of felts,
padding, stuffing, etc.

(2) Throughout the Nomenclature the expression
“coarse animal hair” means all other animal hair not
mentioned in (1) above, except wool (heading 51.01),
hair of the manes or tails of equine or bovine animals
(classified as “horsehair” heading 05.11), pigs’, hogs’
or boars’ bristles or hair and badger hair or other brush-
making hair (heading 05.02) (see Chapter Note 1 (c)).

Coarse animal hair classified here includes that from the
flanks of bovine or equine animals and that of common
goats, dogs, monkeys or otters.

Coarse animal hair is generally used in the manufacture
of coarse yarns or woven fabrics, felts or carpets, or for
padding or stuffing purposes.

Animal hairs are obtained by gathering during the
moult, by shearing, by stripping from pelts, etc., and are
included here only when not carded or combed, but
classification here is not affected by their having been
washed, bleached, dyed or artificially curled (this last
operation is applied mainly to coarse animal hairs for
stuffing).

The heading does not cover:
(a) Human hair (heading 05.01).

(b) Raw hides and skins and raw furskins (headings
41.01 to 41.03 or 43.01).

(c) Fine or coarse animal hair waste (heading 51.03).

(d) Garnetted stock of fine or coarse animal hair
(heading 51.04).

(e) Fine or coarse animal hair, carded or combed
(heading 51.05).

(f) Fine or coarse animal hair prepared for use in
making wigs or the like (heading 67.03).



Chu giai Phan nhom.
Phan nhom 5102.11

Theo muc dich ciia phan nhém 5102.11, khai niém

“clia cac loai dé Kashmir (ca-so-mia)” c6 nghia la.
long mém min cua 16p 16ng to cua 16ng dé c6 ngudn
goc tir Kashmir nhung ngay nay dugc nudi & mét vai
ving khac trén thé gidi. Theo muyc dich ciia phan
nhém nay, nhitng viing ma loai dong vat dugc nudi
thi khong anh huéng dén viéc phan loai.

51.03 - Phé li¢u long ciru hogic 1ong dong vat loai
min hoic loai thd, ké ca phé li¢u s¢i nhung trir
1ong tai che.

5103.10 - Xo vun tir 16ng ctru hodc 16ng dong vat
loai min.

5103.20 - Phé lidu khéc tir 16ng ciru hodc tir ong
dong vat loai min.

5103.30 - Phé liéu tir 16ng dong vat loai tho.

No6i chung nhém nay bao gém tit ca cac loai phé lidu
(trir 1ong tai ché) ciia 16ng ciru hay phé liéy 1ong
dong vat loai min hay loai tho tic 1a phé liéu thu
dugc trong cic qua trinh gia cong lién tiép bién cai
16ng curu, 16ng dong vat 6 dang tho thanh cac san
phém da duogc rira, chai tho, chai k¥, xe soi, dét, dan,
V.V...

Nhimg phé liéu cha yéu & day bao gdm:

(1) Cac phé li¢u trong qua trinh chai thé, chai ky
hay céc qua trinh chuén bi cho xe soi, nhu la:
nhiing soi vun, 1a phé liéu quan trong nhit, gdm
nhiing soi 16ng ngin dugc loai bo ra rong qué trinh
chai k¥; tam ndi va soi ¢ nhitng mau thira cta tim
vai, nhitng mau phé liéu nho ciia tm nbi da chai ky;
phan ria va hang phé pham d chai tho. Nhimg phé
liéu thu nhat trong qua trinh chai tho; nhiing sgi thu
nhat trong qua trinh lam sach con ldn ciia may chai
va duoc biét nhu nhiing dai vai vun.

(2) Phé liéu sei: nhu nhimg soi bi dut, soi rdi, soi bi
that nat dugc thu nhét trong qué trinh xe soi, chap
soi, kéo soi, dét, dan, v.v..

(3) Cac phé liéu nhu 1a nhitng phé liéu trong qué
trinh phan loai, phé liéu wong qua trinh giat, lay ra tir
day bon hay tir cac tAm ludi chin ciia may gidt

(4) Phé liéu nhu 13 16ng ciru ciia cac dém cil.

Mot sb phé liéu bi ngdm dau md tir may moéc hay bi
lan cac rac ruoi tap chit (vi du nhu tap chét tu nhién
co nguon gbc thuc vat). Nhimg phé liéu nay néu c6
kiéu cach va chat luong phu hop thi s€ duge sir dung
cho viée xe soi, nhdi soi... Su phén loai ¢ day khong
bi anh huéng boi cac qua trinh nhu carbon hoéa, tiy
tr'fmg, nhuém mau, v.v...

Nhém nay khéng bao gdm:
(a) Phé liéu 16ng bom hay dudi ngya (nhom 05.11)
(b) Mén xo, bdng (nhém 30.05 hay 56.01)
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Subheading Explanatory Note.
Subheading 5102.11

For the purposes of subheading 5102.11, the expression
“of Kashmir (cashmere) goats” means the fine soft hair
of the undercoat (downy fleece) of the breed of goats
that originated in Kashmir but is today raised in several
other regions of the world. For the purposes of this
subheading, the region in which the animals are raised is
not to be taken into account.

51.03 - Waste of wool or of fine or coarse animal
hair, including yarn waste but excluding garnetted
stock.

5103.10 - Noils of wool or of fine animal hair

5103.20 - Other waste of wool or of fine animal hair

5103.30 - Waste of coarse animal hair

In general this heading covers all waste (other than
garnetted stock) of wool or of fine or coarse animal hair,
i.e., the waste recovered during the successive
treatments converting the raw wool or hair into washed,
carded, combed, spun, woven, knitted, etc., products.

The principal wastes included here are:

(1) Wastes from combing, carding or other processes
preparatory to spinning, such as: noils, the most
important waste, composed of short fibres removed
during combing; lap and sliver ends, small waste pieces
of the combed lap; burr waste and carded shoddy,
wastes collected during carding; fibres recovered on
cleaning the rollers of carding machines and known as
strippings.

(2) Yarn waste such as broken, knotted or tangled yarns
collected as waste during spinning, doubling, reeling,
weaving, knitting, etc., operations.

(3) Wastes such as sorting wastes and washing wastes
collected from the bottom of the vat or from the gratings
of washers.

(4) Waste, such as old mattress hair and wool.

Some of these wastes may be impregnated with oil from
the machines or mixed with dust or other impurities
(natural impurities of vegetable origin, for example).
These wastes, according to type and quality, may be
used for spinning, for stuffing, etc. Their classification
here is not affected by carbonisation, bleaching, dyeing,
etc.

The heading excludes:
(a) Horsehair waste (heading 05.11).
(b) Wadding (heading 30.05 or 56.01).



(c) Phé liéu cuia 16ng ctru hay long dong vat chi phu
hop str dung lam phéan bén (Chwong 31)

(d) Long ctru hoac 16ng dong vét loai min hodc thd
tai ché. (nhom 51.04).

(¢) Phé liéu 16ng ciru hodc 1ong dong vat loai min
hodc loai tho, da chai tho hodc chai k§. (nhém
51.05).

(f) Xo vun va bui xo va két xo tir cong nghiép dét
(nhém 56.01).

51.04 - Long ctru hodc 1ong dong vat loai min hoic
tho tai ché

Nhom nay bao gdbm léng cru hodc 16ng dong vat
dang tho hay min tai ché, thu dugc tir vai vun tai ché
cua cac mat hang dét, dan, v.v...tr nguyén li¢u hay
phe liéu cua sgi trong cac qua trinh xe soi, dét, dan,
V.V...

Long ctru tai ché (1ong cru tai ché hodc gia cong lai)
bao gom:

(1) Hang thw phflm’ va hang len dét tir len vun thu
duoc bdi viéc tai che len hay soi xau hay vai vun.
(2) Long ciru bon, thu duoc tr vige tai ché long ciru
con lai khi thu nhan vnhfmg mau vai vun da xu ly,
thuong 1a voi axit dé loai bo nhiing sgi thuc vat (tirc
1a bong) hay nhiing xo staple tai tao.

Long curu hay 16ng dong vét dang tho hodc min tai
ché trong nhém nay thuong dugc dung ngay chinh
n6 d€ xe thanh s¢i hay xe v6i sgi moi va dung dé dét
hay dan ra cac san pham dét, ni phdt, dém hay dung
cho cac muc dich khac.

Nhfmg nguyén ligu tai c~hé trén dﬁ’dﬁ hodc chua téy
trang hay nhuém mau van dugc x€p vao nhom nay.

Nhoém nay khéng bao gom:
(a) Mén xo, bong (nhém 30.05 hodc 56.01).

(b) Nguyén liéu tai ché da dwoc chai tho hay chai ki
cta 16ng ctru hay long dong vat dang min hoac tho
(nhém 51.05).

(c) Xo vun va bui xo va két xo tir cong nghiép dét
(nhém 56.01).

(d) Vai vun cii hodc méi, chua tai ché (nhém 63.10).

51.05 - Long ctlru va 1ong dong vat loai min hodc
loai thd, da chai tho hoic chai ky (ke ca long ciru
chai ky dang tirng doan)(+).

5105.10 - Long ctru chai tho

- Cti 1ong ctru chai k¥ (wool tops) va 16ng ctru chai
k¥ khac:

5105.21 - - Long ctru chai k§ dang timg doan
5105.29 - - Loai khac

- Long dong vat loai min, da chai tho hodc chai ky:
5105.31 - - Cua dé Ca-so-mia (len ca-so-mia)
5105.39 - - Loai khac

(c) Waste of wool or animal hair suitable only for use as
fertilisers (Chapter 31).

(d) Garnetted stock of wool or of fine or coarse animal
hair (heading 51.04).

(e) Carded or combed waste of wool or of fine or coarse
animal hair (heading 51.05).

(f) Textile flock and dust and mill neps (heading 56.01).

51.04 - Garnetted stock of wool or of fine or coarse
animal hair.

This heading covers garnetted stock of wool or of fine
or coarse animal hair, obtained by garnetting rags of
knitted, woven, etc., material or by garnetting the waste
yarns obtained during the spinning, weaving, knitting,
etc., operations.

Garnetted wool (reclaimed or reworked wool) includes:

(1) Shoddy and mungo, obtained by garnetting woollen
or worsted yarns or rags.

(2) Extract wool, obtained by garnetting the wool
remaining when mixed rags are treated, usually with
acid, to eliminate the vegetable fibres (e.g., cotton) or
artificial staple fibres.

Garnetted stock of wool or of fine or coarse animal hair
of this heading is usually spun into yarns either alone or
mixed with new fibres, and is used for the manufacture
of woven or knitted fabrics, of felts or for padding or
stuffing purposes.

Such garnetted stock remains classified here whether or
not bleached or dyed.

The heading does not cover:
(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Carded or combed garnetted stock of wool or of fine
or coarse animal hair (heading 51.05).

(c) Textile flock and dust and mill neps (heading
56.01).

(d) Used or new rags, not garnetted (heading 63.10).

51.05 - Wool and fine or coarse animal hair, carded
or combed (including combed wool in fragments)(+).

5105.10 - Carded wool

- Wool tops and other combed wool:

5105.21 - - Combed wool in fragments
5105.29 - - Other

- Fine animal hair, carded or combed:
5105.31 - - Of Kashmir (cashmere) goats
5105.39 - - Other



5105.40 - Long dong vat loai tho, da chai tho hoac
chai k§
Nhom nay gom co:

(11 Long giru va long dong V%t loai min hodc loaj tho
(ké ca phé liéu va 1ong tai ché), da chai tho chuan bi
cho qua trinh xe soi len da.

(2) Long ctru va 1ong dong vat loai min da chai ky
sau qua trinh “chuan bi” (gilling) hodc chai tho.

Muc dich ctia chai tho (tién hanh trén may chai dac
biét) 1a dé g0 rbi nhitng soi, sép dat soi it nhidu song
song va loai bo ra khoi sgi toan bg hay hau hét
nhiing tap chat van con bam vao (hau hét 1a thyc
vat). Cac soi sau d6 duoc sip thanh cac bé (web).

Tuy theo yéu ciu cua cac san phdm lam bang len
(nhirng loai méi chi chai th6) ma cac bo soi s€
dugc phan chia theo cac chiéu dai thich herp, sau d6
duoc cudn hay dugc tach ra & dang sgi tho dé tang
d6 lién két cua cac soi va dé xe soi duoc dé dang.
Nhiing cudn soi (slubbing) dugc quéan trén cac ong
chi sudt van c6 thé str dung dé xe thanh soi len ma
khong can phai xir Iy thém.

Nguoc lai, tiy theo muc dich cla cac san phﬁm da
dwoc chai ki ma co thé lya chon 1 trong 2 qua trinh
sau, hodc la qué trinh ma nhiing bo soi da dugc chai
tho thi s€ dugc chai ky, hodc 1a lya chon qua trinh
ma long dong vat hay 16ng ctru chua dugc chai tho
nhung trudce khi chéi k¥ phai tréi qua qua trinh
“chuan bi” trong d6 soi dugce dua vao may luoc dé
xtr Iy va cac soi ldy ra sé ¢ dang thing.

Trong qua trinh chai k¥, nhimg soi ngén s& bi loai ra,
chu yéu & dang soi vun, trong khi nhimg soi con lai
s& duoc xdp song song & dang mot cui soi (sliver).
Cac tap chét xenlulo con lai s& bi kéo ra cung vai cac
so1 vun. Ci soi (sliver) da dugc chai ky sau d6 duoc
léy ra va luoc lai dé dam bao khong bi 1an céc soi co
d6 dai khac nhau boi ¢6 thé co soi bi 18i trén cudn
soi, dugc biét nhu 1a “dau mau”. Cac loai nguyén
lidu chu yéu 1a Iong dong vat, chung khong ¢ dang
cudn tron ma thuong ¢ dang cudn nén va dugc ép
chit gitra 2 ban gidy va duoc goi 1a “Bumped Tops”.
Nhitng soi sau khi da chai ky dugc kéo va bén ra
nhiing soi tho (roving). Nhiing soi bi 18i trén cac dng
sudt s& dugc xe thanh nhitng soi len (worsted yarn).

Nhoém nay bao gdm nhitng s¢i tho (slubbing), cti sgi
(sliver) da chai tho, diu mau soi va soi tho (roving)
d3 dé cap 6 trén va ciing bao gdm nhiing soi bi giy
gap, soi da tia hay nhiing soi tho bi gay gap da dugc
chai thé ma no dugc cét va sip xép ¢ do dai déu
nhau.

Nhoém nay ciing bao gdm ca 16ng ciru rdi di chai ky
duogc biét nhu “l6ng ciru toi da chai ki, “Long ciru
da lugc sach” “ctii si”. Long clru nay, ndi chung da
duoc tay sach 1a 16ng clru ma da dugc bat ba via
bang may (qué trinh chai thd hay chai k§) bing may
va duoc sir dung dé xe soi. Sau khi 14y ra khoi may
chai k¥, tiép theo sgi duoc kéo th.'?lng cho hét nép
gép, lam cho min va sau d6 dugc dong kién. San

5105.40 - Coarse animal hair, carded or combed

This heading covers:

(1) Wool and fine or coarse animal hair (including waste
and garnetted stock), carded preparatory to woollen
spinning.

(2) Wool and fine animal hair, combed following the
“preparing” (gilling) or carding process.

The purpose of carding (on special carding machines) is
to disentangle the fibres, lay them more or less parallel,
and entirely or largely free them from any exttaneous
matter (mostly vegetable) which they may still contain.
The fibres are then in the form of webs.

If “woollen” products (i.e., those which have been
carded only) are required, the web of fibres is divided
lengthwise into numerous elements which are then
rolled or rubbed into the form of slubbings to increase
the cohesion of the fibres and to facilitate their spinning
into yarns. The slubbings are wound onto bobbins and
can be used without further operation for spinning into
woollen yarns.

If, on the contrary, combed products (worsted) are
required, two alternative processes may be adopted, viz.,
either the carded webs are combed or, alternatively, the
wool or animal hair is not first carded but before
combing undergoes a “preparing” process in which the
material is treated in gilling machines (also known as
“gill boxes”) which open out and straighten the fibres.

During the subsequent combing operation, the short
fibres are eliminated, principally in the form of noils,
while the remaining fibres are laid parallel in the form
of a sliver. Any remaining vegetable impurities are also
removed along with the noils. The combed sliver is then
drafted and gilled to ensure a complete mixing of the
fibres of various lengths, and the resulting sliver is
wound into the form of a ball, known as a “top”.
Materials, chiefly hairs, which will not ball easily often
leave this stage in the form of compressed coils, tightly
tied between two sheets of paper, and known as
“bumped tops”. The combed products are put through a
series of drawing and doubling operations which
convert them into rovings. These are wound onto
bobbins in readiness for spinning into worsted yarns.

This heading covers the slubbings, carded slivers, tops
and rovings referred to above, and also cut or broken
tops and cut or broken carded slivers which have been
deliberately cut or broken into short uniform lengths.

This heading also covers combed wool in fragments,
sometimes known as “combed wool in bulk”, “scoured
deburred wool” or “open tops”. This wool, generally
scoured, is wool which has been mechanically debarred
by utilising part of the production line machinery
(carding and combing) used to produce wool tops for
worsted spinning. After leaving the combing machine,
the continuous sliver produced is stretched and broken



pham so¢i c6 d¢ dai ngan (d9 dai trung binh 1a dudi
45mm) chi phu hgp cho h¢ thong xe soi bong hay len
nhung khong thé dung 1am sgi len xe. B6i vdy can
phai chai thé lai trude khi xe. Nhin bé ngoai, soi nay
gidng nhur 16ng ciru min da tay sach va khong con
1an cac chét thuc vat trong do.

Can phai luu ¥ rang nhing soi tho (roving) c6 thé co
duong kinh nhu 14 nhitng sgi xe don thudéc nhém
51.06 dén 51.10 ciing c6 thé da dugc xoén nhe,
nhung vi chua ting dugc xe, ching khong lam thanh
soi xe va do d6 van thudc nhom nay.

Céc qua trinh nhu tay tring, nhu¢m mau khong anh
hudng tdi su phan loai cac san pham trong nhom
nay.

Nhém nay khéng bao gom:
(a) Mén xo, bong (nhém 30.05 hoic 56.01)

(b) Long ciru duge ché bién dé ding 1am téc gia hay
twong ty (nhém 67.03)

Chu giai Phan nhom
Phan nhém 5105.31

Cac diéu khoan cua Chu giai Phan nhém 5102.11
duoc stra doi phu hop dé ap dung twong tu voi cac
mat hang ctia phan nhoém nay.

51.06 - Soi len 16ng ciru chai thd, chwa déng goi dé
ban 1é.

5106.10 - C6 ham lugng 16ng clru chiém tir 85% tro
1én tinh theo khoi lugng

5106.20 - C ham luong 16ng ciru chiém dudi 85%
tinh theo khoi luong

Nhom nay bao gdm nhimng soi len don hay nhimng soi
len chap tir nhiéu soi don, thu duge tir viée xe nhiing
so1 tho cua long ctru da chai thd (nhung chwa chai
k). Nhém nay ciing bao gdm ca nhing soi xe di
chai tho va chai k¥, thu dugc tir nhiing sgi riéng 1€ da
chai th nhung qua nhing qua trinh xe nhu ddi v6i
soi da chai ky. Tat ca nhimg soi nay thuong duoc
quén trén cac cudn soi hay nhimg sudt chi hinh non.

Nhom nay ciing gdm cé soi lam tir 16ng ciru da chai
tho thu duoc tir 16ng cru roi da chai k¥ nhu da duoc
md ta trong Ch giai chi tiét cua nhom 51.05.

Nhom nay loai trir nhimg soi da dugc dong gbi aé
ban lé (xem cac diéu khoan cua Phan (I) (B) (3) cua
Chu giai tong quat phan XI).

Nhoém nay ciing gdm nhiing soi ngén hay hdn hop ca
soi ngén va dai ma khong duoc sip song song nhung
dwoc dé 1An va dan voi nhau. Nhin chung, nhimg soi
ndy it déu va do xoén 16ng hon 1 nhiing sgi len xe.

Nhimg soi nay cling co thé da trai qua cac qua trinh
nhu da de cap ¢ phan (I) (B) (1) cta Chu gidi tong

into irregular fluffy fragments which are then baled. The
product is of short fibre length (average fibre length less
than 45 mm) and is suitable for woollen or cotton
system spinning but not for worsted spinning. It must,
therefore, be re-carded before spinning. In appearance it
resembles fluffy scoured wool with no vegetable
material evident.

It should be noted that certain rovings may have much
the same diameter as single yarns of headings 51.06 to
51.10 and may also be slightly twisted, but since they
have not yet been spun they do not constitute yarns and
therefore remain in this heading.

Processes such as bleaching and dyeing do not affect the
classification of the products in this heading.

The heading does not include:
(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Wool prepared for use in making wigs or the like
(heading 67.03).

0
0 o

Subheading Explanatory Note.

Subheading 5105.31

The provisions of the Explanatory Note to subheading
5102.11 apply, mutatis mutandis, to the products of this
subheading.

51.06 - Yarn of carded wool, not put up for retail
sale.

5106.10 - Containing 85 % or more by weight of wool

5106.20 - Containing less than 85 % by weight of wool

This heading covers woollen yarns whether single or
multiple (folded), i.e., those obtained by spinning the
slubbings of carded (but not combed) wool. It also
includes yarns, known as combed-carded yarns, which
are obtained from carded (but not combed) slivers by
the spinning operations employed for combed yarns. All
these yarns are usually wound on bobbins or cones.

This heading also covers yarns of carded wool derived
from the combed wool in fragments described in the
Explanatory Note to heading 51.05.

Yarns are excluded if put up for retail sale (see
provisions of Part (1) (B) (3) of the General Explanatory
Note to Section XI).

The yarns covered by this heading consist of short fibres
or a mixture of long and short fibres which are not
parallel but intermingle and cross each other. They are
generally less regular and usually more loosely twisted
than worsted yarns.

These yarns may have undergone the processes
mentioned in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory



quat phan XI.

Nhiing soi xe tu nhiéu soi don trong d6 c6 mot )
dugc xe tir 16ng ciru d chai tho va 1 sb tir 16ng ciru
da chai k§ nhu da phéan loai trong nhém 51.06 hoac
51.07 tuy 16ng ctru da chai tho hay long ctru da chai
k§ troi hon vé trong lugng.

51.07 - Soi len 16ng ciru chii k¥, chwa déng goi dé
ban 1é.

5107.10 - C6 ham luong 16ng ctru chiém tir 85% tro
1én tinh theo khoi lugng

5107.20 - C6 ham luong 16ng ciru chiém dudi 85%
tinh theo khoi lugng

Nhom nay gérq nhiing soi len xe ¢ dang soi don hay
sgi chap tir nhi€u soi don thu dugc qua qua trinh xe
nhitng soi tho (roving) tir 16ng ctru da chai k.

th(')m nay loai trir nhing soi trén néq da dong goi
d€ ban I¢ (xem cac di€u khoan cua Phan (I) (B) (3)
cta Chu giai tong quat thudc Phan XI).

Soi len xe (worsted yarn) khac véi soi len thuong 1a
n6 nhén va déu; cac soi long trong soi len xe dugc
sap song song va nhitng soi 1ong vun hay rdi di bi
loai ra boi qua trinh chai ky.

Nhiing soi ndy c6 thé trai qua cac qua trinh da duoc
dé cap trong Phan (I) (B) (1) ciia Chu giai tong quét
Phan XI).

Nhom nay khong bao gdm nhimg soi tir 1ong ciru da
chai tho thu dugc tir 16ng ctru da chai ky, ¢ dang
tung doan hodc s¢i da chai thé va chai k§ (nhom
51.06).

51.08 - S¢i long djng vat loai min (chai thd hodc
chai k¥), chwa dong goi de ban 1é.

5108.10 - Chai tho
5108 20 - Chai k§

Nhom nay gdm nhing soi don hodc sgi xe tir nhiéu
so1 don thu dugc boi qua trinh xe nhitng sgi tho
(roving) lay tir 16ng dong vat loai min d chai tho
hay chai k¥ (xem Chu giai chi tiét nhom 51.02 phan
gidi thich vé long dong vat loai min 1a loai gi).

Nhom nay loai trir loai soi trén nél} da dong goi dé
ban 1¢ (xem cac diéu khoan cua Phan (I) (B) (3) cua
Chu giai tong quat Phan XI).

Soi & nhom nay phan 16n duoc st dung dé san Xuét
cac mat hang dét kim hay dét thoi d€ may quan 4o
loai nhe (16ng alpaca) va 4o khoac ngoai hodc chan
(I6ng lac da bgo gom ca lac da mdt budu), lam do
nhung hodc d6 gia long tha.

Nhimg soi nay co thé‘dﬁ trai qua cac qua trinh da_
dugc dé cap trong Phén (I) (B) (1) cua Chu giai tong
quat Phan XI.

51.09 - Sgi len long ciru hodc 1ong dong vét loai
min, da doéng géi dé ban Ié.

5109.10 - C6 ham luong 16ng ctru hodc 16ng dong
vat loai min chiém tur 85% trd 1én tinh theo khoi

Note to Section XI.

Multiple (folded) yarns in which some strands are of
carded wool and some of combed wool are classified in
heading 51.06 or 51.07 according to whether the carded
or combed wool predominates in weight.

51.07 - Yarn of combed wool, not put up for retail
sale.

5107.10 - Containing 85 % or more by weight of wool

5107.20 - Containing less than 85 % by weight of wool

This heading covers worsted yarns whether single or
multiple (folded), i.e., those obtained by spinning
rovings of combed wool.

They are excluded if put up for retail sale (see
provisions of Part (1) (B) (3) of the General Explanatory
Note to Section XI).

Worsted yarns differ from woollen yarns in having a
smooth appearance and regular section; their fibres are
parallel, and short and tangled fibres have been
eliminated by combing.

These yarns may have undergone the processes
mentioned in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

The heading does not cover yarns of carded wool
derived from combed wool in fragments, or yarns
known as combed-carded yarns (heading 51.06).

51.08 - Yarn of fine animal hair (carded or combed),
not put up for retail sale.

5108.10 - Carded
5108.20 - Combed

This heading covers yarns, whether single or multiple
(folded), obtained by spinning the rovings of carded or
combed fine animal hair (see Explanatory Note to
heading 51.02 for an explanation of what is meant by
fine animal hair).

They are excluded if put up for retail sale (see
provisions of Part (1) (B) (3) of the General Explanatory
Note to Section XI).

The yarns of this heading are used mainly in the
manufacture of knitted goods or woven fabrics for
certain light clothing (e.g., alpaca), and for overcoats or
blankets (e.g., camel (including dromedary) hair), for
velvets or for imitation fur.

These yarns may have undergone the processes
mentioned in Part (1) (B) (1) of the General Explanatory
Note to Section XI.

51.09 - Yarn of wool or of fine animal hair, put up
for retail sale.

5109.10 - Containing 85 % or more by weight of wool
or of fine animal hair



luong
5109.90 - Loai khac

Nhom nay gom cé soi len xe (worsted yarns) hay soi
len thuong hay sg¢i lam tir 16ng dong vat loai min, khi
dong goi dé ban 1é ¢ cac dang va 1a dbi tuong dap
{mg cac diéu kién nhu da mo ta trong Phan (I) (B) (3)
ctia Chu giai tong quat Phan XI).

51.10 - S¢i lam tir 16ng dong vt loai tho hoiac tir
16ng dudi hoic bom ngwa (ké ci soi quin boc tir
long dudi hoac bom ngwa), da hoic chwa dong goi
dé ban 1é.

Nhom nay bao gom:

(1) Soi, du 1a sgi don hay sgi xe thu dugc tir qua
trinh xe soi tho (roving) 13y tir 16ng déng vat loai
thd (xem Chu giai chi tiét nhom 51.02 (muc (2)) vé
giai thich 16ng dong vat loai tho 1a gi).

Nh}i“ng s¢i nay dugc dung dé san xut vai dét thoi
nhat dinh, cac 16p 16t hay nhitng mat hang phuc vu
ky thuat.

(2) Soi xe tir 1ong dudi hosic bom ngwa thu dugc
qua qua trinh xe sQi, thuong 1a st dung 16ng dudi
hodc bom ngua ngan hon (bom ciia cac loai ngwa
hay dudi céc loai bo). Cac soi long dudi dai hon cla
cac dong vat thudc ho ngua khong thé kéo thanh soi.
Chung thudng duoc ndi voi nhau thanh cac soi dai
lién tuc dugc str dung lam s¢i doc trong san xut mot
s6 loai vai nhat dinh lam tix long dudi ngua. Theo
muc dich sir dung, nhiing sgi da ndi dai lién tuc duoc
phén loai trong nhoém nay. Tuy nhién, nhitng 16ng
dudi hodc bom ngya ma chua duge ndi v6i nhau thi
thuéc nhém 05.11.

Nhitng soi 16ng dudi hoac bom ngua baorg(k)m mot
b6 16ng dudi hodc bom ngua dugc lién két hodc dugc
boc véi chi bong hodc vdi cac nguyén liéu dét khac
duoc phan loai trong nhom nay.

Nhimg soi nay cling co thé da trai qua céac qua trinh
da dugc dé cap trong Phan (I) (B) (1) cua Chu giai
tong quat Phan XI.

51.11 - Vi dét thoi tir s¢i len 16ng ciru chai thé
hoac tir s¢i 1ong dong vat loai min chai tho.

-Co hém lugng 16ng ctru hodc 1ong dong vat loai
min chiém tir 85% trd 1én tinh theo khdi luong:

5111.11 - - Dinh luong khéng qua 300 g/m?
5111.19 - - Loai khac

5111.20 - Loai khéc, pha cha yéu hodc pha duy nhat
véi soi filament nhan tao

5111.30 - Loai khéc, pha cha yéu hodc pha duy nhat
véi xo staple nhén tao

5111.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gom cac mat hang dét thoi (nhu da
dinh nghia trong muc (I) (C) cua Chu giai tong quat
Phan XI) lam bang céc soi xe tir 16ng ctru da chai tho
hay 16ng dong vat dang min da chai tho.

5109.90 - Other

This heading covers woollen or worsted yarns and yarns
of fine animal hah, when put up for retail sale, i.e., in
the forms and subject to the conditions described in Part
(I) (B) (3) of the General Explanatory Note to Section
XI.

51.10 - Yarn of coarse animal hair or of horsehair
(including gimped horsehair yarn), whether or not
put up for retail sale.

This heading covers:

(1) Yarns, whether single or multiple (folded), obtained
by spinning the rovings of coarse animal hair (see
Explanatory Note to heading 51.02 (item (2)) for an
explanation of what is meant by coarse animal hair).

These yarns are used in the manufacture of certain
woven fabrics, interlinings or articles for technical uses.

(2) Yarns of horsehair. These yarns are obtained by
spinning, generally using the shorter horsehairs (those
from the manes of equine animals or the tails of bovine
animals). The much longer horsehairs from the tails of
equine animals cannot be spun. They are often knotted
end to end, forming continuous filaments which are
used as the warp thread in the manufacture of certain
horsehair fabrics. In view of their use, filaments of this
kind are also classified in this heading. However, single
horsehairs (not tied end to end) fall in heading 05.11.

Horsehair yarns consisting of a bundle of horsehairs
bound or gimped with yarn of cotton or of another
textile material remain classified in this heading.

They may have undergone the processes mentioned in
Part (1) (B) (1) of the General Explanatory Note to
Section XI.

51.11 - Woven fabrics of carded wool or of carded
fine animal hair.

- Containing 85 % or more by weight of wool or of fine
animal hair:

5111.11 - - Of a weight not exceeding 300 g/m?
5111.19 - - Other

5111.20 - Other, mixed mainly or solely with man-made
filaments

5111.30 - Other, mixed mainly or solely with man-made
staple fibres

5111.90 - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
(I) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of yarns of carded wool or of yarns of carded fine
animal hair.



Nhimng mit hang dét nay rit da dang va bao gom vai
may complé, vai flannel, vai mém (molleton) va cac
loai khac dé may quéan 4o, chan, hang dét lam do6
trang tri noi that...

Nhém nay khéong bao gom:

(a) Bang dung trong 'y té, da tam thudc hay da déng
g0i dé ban 1¢ (nhém 30.05).

(b) Vai dét thoi phuc vu cho ky thuat & nhém 59.11.

51.12 - Vii dét thoi tir soi len 16ng ctru chai ky
hoac tir s¢i 1ong dong vat loai min chai ky

- C6 ham lugng 16ng ctru hodc 16ng dong vat loai
min chiém tir 85% trd 1én tinh theo khoi luong:

5112.11 - - Dinh lugng khong qua 200 g/m?
5112.19 - - Loai khac

5112.20 - Loai khac, pha chu yéu hodc pha duy nhét
véi soi filament nhén tao

5112.30 - Loai khéc, pha cha yéu hodc pha duy nhat
véi x0 staple nhan tao

5112.90 - Loai khac

Nhém ndy bao gom nhimg mit hang dét thoi (da
dinh nghia trong muc (I) (C) ciia Chu giai Tong quat
Phan XI) lam tir soi dugc xe tir 1ong ctru dd chai ky
hay long dong vat dang min da chai ky.

Nhing mit hang dét nay rit da dang nhu cic mit
hang dung dé may com-1€ va cac vai khac dung d¢
may quan 4o, hang dét lam do6 trang tri néi that...

Nhoém nay khéng bao gom:

(a) Bang dung trong y té, da tam thudc hay da dong
g6i dé ban 1¢ (nhom 30.05).

(b) Vai dét thoi phuc vu cho k¥ thuét trong nhém
59.11.

51.13 - Vai dét thoi tir soi 1ong dong vat loai tho
hoac s¢i 16ng dudi hoac bom ngua.

Nhom nay gdm cé vai dét thoi (nhu da chi 13 trong
muc (I) (C) cua Chii giai Téng quat Phan XI) lam tir
l6ng dong vat dang tho trong nhoém 51.02 hay tir 16ng
duoi hodc bom ngua (nhém 51.10). Mac du vay, cac
mat hang dét thoi tir ong dudi hodc bom ngwa c6 thé
dét tir nhiing sg¢i 16ng don ctia nhém 05.11.

Céac mat hang dét tur 16ng dong vét loai thé dugc sir
dung lam 16p boc trong cac do néi that, do dac trong
nha hay ké ca 16p 16t 4o khoac...

Nhitng mat hang dét tir nhiing soi 16ng ngua don thi
duoc dét trén cac dung cu dét dac biét, nhung ndi
chung 14 dét tay. Tinh theo d6 ngén cua soi 16ng (tir
20 téi 70 cm), nhitng san pham dét ra chi 1a nhiing
miéng vai nh6 va chu yéu dugc st dung lam cai ray
hay gian sang.

Loai vai lam tir 16ng ngua khac thuong duoc s dung
lam 16p 16t trong quan éo.

Nhém nay khéng bao gdm cac loai vai dét thoi sir

These fabrics exist in great variety and include suitings,
flannels, molletons and other fabrics for clothing,
blankets, furnishing fabrics, etc.

The heading does not cover:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

51.12 - Woven fabrics of combed wool or of combed
fine animal hair.

- Containing 85 % or more by weight of wool or of fine
animal hair:

5112.11 - - Of a weight not exceeding 200 g/m?
5112.19 - - Other

5112.20 - Other, mixed mainly or solely with man-made
filaments

5112.30 - Other, mixed mainly or solely with man-made
staple fibres

5112.90 - Other

This heading covers woven fabrics (as defined in Part

(1) (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of yarns of combed wool or of yarns of combed

fine animal hair.

These fabrics exist in great variety and include suitings
and other fabrics for clothing, furnishing fabrics, etc.

The heading does not cover:

(a) Bandages, medicated or put up for retail sale
(heading 30.05).

(b) Woven fabrics for technical uses, of heading 59.11.

51.13 - Woven fabrics of coarse animal hair or of
horsehair.

This heading covers woven fabrics (as defined in Part
() (C) of the General Explanatory Note to Section XI)
made of coarse animal hair included in heading 51.02 or
of horsehair yarns (heading 51.10). However, woven
fabrics of horsehair may also be made with single
horsehairs of heading 05.11.

Woven fabrics of coarse animal hair are used for linings
in furniture or furnishings, for interlinings in clothing,
etc.

Those made with single horsehairs are made on special
looms, generally by hand. In view of the shortness of
the hair (from 20 to 70 cm), these tissues are generally
in small pieces and are mainly used for sieves.

Other horsehair cloth is used largely for interlinings in
garments.

The heading does not include woven fabrics for



dung cho ky thuit & nhém 59.11.

Chuong 52

Béng

Chu giai phan nhém.
1. Theo muyc dich cta cac phan nhém 5209.42 va
5211.42, khai niém “denim” la vai dét tir cac s¢i c6
cac mau khac nhqu, kiéu dét 1a van chéo 3 soi hodc
van chéo 4 soi, ké ca van chéo gy, mat phai cta vai
¢6 hiéu ung doc, cac sgi doc duqc nhu@m cung mot
mau va soi ngang la soi khong tay trang, da tay
trang, nhudm mau xam hoac nhuém mau nhat hon so
v&i mau soi doc.

TONG QUAT

Khi doc Chu gidi chi tiét Chwong nay cn phai
két hop xem xét voi Chu giai tong quat cia Phan
XI.

No6i chung, Chwong nay d& cap téi cac loai soi bong
& céc giai doan khac nhau ctia sy chuyén hoé tir
nguyén li¢u tho thanh cac loai vai dét thoi va bao
gom ca cac nguyén liéu dét hon hop di duge phan
loai nhu bong.

52.01 - Xo bong, chwa chai thé hoac chwa chai k§.

Nhitng hat ciia qua bong (qua c6 vo dang qua dau,
qud) ctia cdy bong (Gossypium) dugc bao phu bdi
nhiing xo bong. Thanh phan co ban cua nhimg xo
ndy la xenlulo, va dugc boc ngoai boi chit sap. Bé
mit ngoai cua chung 14 tron nhin va ¢6 mau tréng,
vang nhat hay tham chi 1a nau nhat hodc hoi do tu
nhién. Xo bong dugc thu hoach khi qua bong da chin
va hoi no ra; nhitng qua bong khong duogc hai ma cac
xo bong thudng dugc 1ay ra tir qua bong con & trén
cdy, nhitng xo bong nay cung vdi nhiing hat bong
giong sau d6 phai dwoc tach ra boi may tia hat bong.

Nhom nay bao gdm nhimg xo bong chwa dwoc chai
tho hodc chai k¥, vira thu hoach (bong hat), hay don
thuan chi 1a vira dugc tia (bong vira dugc tia van con
sot lai mot it vo, 14 hay cac tap chét khac); nhom nay
cling bao gdm ca xo bong (trir xo va phé lidu) da
dugc lam sach, téy tréng, nhudém mau hay lam kho.

Bong nguyén liéu trong budn ban quéc té& hau nhu 1a
bong da dugce tia hat va ludén dugc nén chit thanh
kién; bong da dugc lam sach qua cac may tach hoac
may dép s€ ¢ dang tam (sheet) thua, rong, lién tuc.

Xo cua cdy bong thi duge phéan loai trong nhém
14.04. Nhimg xo dugc phan loai trong nhém nay
thuong c6 do dai tir 1-5 cm va c6 thé d€ dang phan
biét vdi xo cua cay bong co d6 dai dudi Smm.

Nhom nay ciing khéng bao gom:

(a) Mén x0, bong (nhém 30.05 hay 56.01).

(b) Phé liéu bong (nhém 52.02).

(c) Bong da dugc chai tho hay chai ky (nhom 52.03).
52.02 - Phé li¢u bong (ké ca phé lidu s¢i va bong

technical uses, of heading 59.11.
Chapter 52
Cotton
Subheading Note.

1. For the purposes of subheadings 5209.42 and
5211.42, the expression “denim” means fabrics of yarns
of different colours, of 3-thread or 4-thread twill,
including broken twill, warp faced, the warp yarns of
which are of one and the same colour and the weft yarns
of which are unbleached, bleached, dyed grey or
coloured a lighter shade of the colour of the warp yarns.

GENERAL

The General Explanatory Note to Section XI should
be taken into account in reading the Explanatory
Notes to this Chapter.

In general, the Chapter covers cotton fibres at the
various stages of their conversion from raw material to
woven fabrics, and includes mixed textile materials
classified as cotton.

52.01 - Cotton, not carded or combed.

The seeds contained in the bolls (pods, fruit) of the
cotton plant (Gossypium) are covered with cotton fibres.
The essential constituent of these fibres is cellulose, and
they are covered with a waxy substance. Their outer
surface is smooth, and their natural colour white,
yellowish or even brownish or reddish. They are
harvested when the ripened bolls are more or less
widely opened; the bolls are not picked but the cotton
fibres are normally pulled from them while on the plant
itself, bringing with them the cotton seeds which must
be removed subsequently by ginning.

This heading covers uncarded and uncombed cotton
fibres as harvested (seed cotton), or merely ginned (in
ginned cotton a certain amount of pod waste, leaves or
earthy matter still remains); it also includes cotton fibres
(other than linters and waste) which have been cleaned,
bleached, dyed or rendered absorbent.

International trade in raw cotton is concerned almost
wholly with ginned cotton which is usually in strongly
compressed bales; cotton cleaned in opening or
scutching machines is in the form of loose, wide,
continuous sheets.

Cotton linters are classified in heading 14.04. The
fibres classified in this heading are generally between 1
and 5 cm in length and so are easily distinguished from
cotton linters which consist of fibres usually less than 5
mm in length.

The heading also excludes:

(a) Wadding (heading 30.05 or 56.01).

(b) Cotton waste (heading 52.02).

(c) Carded or combed cotton (heading 52.03).

52.02 - Cotton waste (including yarn waste and



